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PEDEPAT
Jlapsruna AHacracust AJIeKCEeBHA
Ha3zBanus 0oJie3Hell B TPAAULIMOHHON KUTANCKON MeAULIUHE (CeMAaHTHYEeCKUM
U JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUIN aHAJIN3)

Crpykrypa U 00bEéM padoTbl: paboTa COCTOMT W3 BBEJIEHHUS, 3 TJIaB,
3aKJIIOYCHMS, CIIMCKA UCIIOJIb30BAHHON JINTEPATYPhl U 1 IPUIIOKEHHUS.

O061bém: 45 cTpaHull, CHUCOK UCTIOJIb30BAaHHBIX UCTOYHUKOB — 52 MO3HIIHSL.

KmoueBbie cioBa: TPAJIMIITMOHHAS KUTAMCKAS MEJIULIVHA,
JINMHTBOKVYIJIbTYPA, CEMAHTUKA, HOMHWHAIIUA.

Hear wuccaenoBaHMsi: pacCMOTPETb W NPOAHATIM3UPOBATh JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKYIO rpynmny «bone3nn» U BBISIBUTD O0COOEHHOCTH
TEPMUHOOOPA30BaHUs B KHTAICKOM SI3BIKE.

OO0beKT uccjie10BaHMA: HOMUHALIMK O0JIE3HEH HA KUTACKOM SI3bIKE.

Metoabl HMCCAEAOBAHUS: METOJ CIUIOUIHOW BBIOOPKH, OINHMCATEIbHO-
KJIACCU(DMKAMOHHBIM, KOMIIOHEHTHBI aHalHu3, JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHYECKUN
aHam3.

IlonyyeHnHble pe3yJbTaTbl U MX HOBHU3HA: B JIaHHOW pabOTE BBISBIICHBI
O0COOEHHOCTH TEPMHUHOOOPA30BAHMSI B KUTAMCKOM SI3bIKE HA MPUMEPE TEPMHUHOB
OOJIE3HEN.

AKTyaJnbHOCTh 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO JIEKCHUKA TPAAULIMOHHON KUTAUKON
MEIUIMHBI HEIOCTaTOYHO M3y4eHa. ABTOPOM pPHIOOTHI BBINOJHEH MEPEBOJ psia
TEPMUHOB 0OJIE3HEN TPAJAUIIMOHHON KUTACKOM MEIMLIMHBI HA PYCCKUH SI3bIK.

PexoMeHAallUM 10 HCHOJIb30BAHMI0 Pe3YyJbTATOB: PE3YJbTAaThl MOTYT
IPUMEHSATHCA NMPU 00YYEHUU CTYICHTOB CIIELMATIBHOCTH «BocTouHas Qpuionorus»
dbunonornyeckoro (¢akyiapTera, MpU HU3YYEHUU CIOCOOOB CIOBOOOpa3OBaHUs
TEPMUHOB, YIUIYOJIEHHOM HW3yYECHHHM JICKCUKH TPaAUIMOHHON  KHUTalCKOU
MEULUHBI.

O0s1acTb NpUMeHeHMs: MaTepuagbl MOTYT OBITh HMCHOJIB30BaHbl MpPHU
MOATOTOBKE padOT MO CIOBOOOPA30BAHMIO U TEPMHUHOBEICHUIO B paMKax y4eOHOMN
IPOrpaMMBbI JIJIs1 CTYJIEHTOB CHEMalbHOCTU «BocTouHas Gpuiionorus».



PODEPAT
Jlamzsrina Anactacis AnskceeyHa
Ha3ebl xBapo0 y TpaablubliiHall KiTalicKail MebIIbIHE (CEMAHTBIYHBI |
JIHTBAKYJIbTYPAJariYHbl aHAJI3)

CrTpykrypa i a6’ém nmpanpl: mpara ckjiaaaenia 3 yBoA3iHay, 3 pa3azenay,
3aKJTFOYDHHS, CITica BRIKAPBICTAHBIX KPBIHII 1 1 1agaTky.

AG'ém: 45 crapoHak, CITiC BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII — 51 ma3imbis.

KmouaBbisi ciaoBbl: TPAJIBIIBIMHASL KITAMCKAST MEJBILBIHA,
JIIHI'BAKVYJIBTYPA, CEMAHTBIKA, HAMHALBIA.

MsTta  fgacienaBaHHsi:  pasTiie[3enb 1 MpaaHaiizaBamb  JIEKCiKa-
CEMaHTBIUHYIO0 Tpymy “XBapoOa” 1 BbIABIIL acaliiBacli TIPMIHAYTBap3HHS ¥
KITaliCKail MOBE.

AO'eKT 1acjielaBaHHA: HaMIHAIBI XBapoO Ha KiTaiickail MOBE.

Mertaasl JgacjiefaBaHHSI: METaJ CYIRJbHAl  BbIOApKi, armicalbHa-
KJ1aci(piKalbIiHbI, KAMIIAHEHTHBI aHaJI13, JIHIBaKyJIbTYPHBI aHAII3.

ATpbIMaHbIsl BBbIHIKI i iX HaBi3Ha: y pgaa3eHail paOole BBISYJIEHBI
aca0JiBacIll TOpMIHAYTBAPIHHSA ¥ KiTallCKall MOBE Ha MPBIKJIaA3€ TIPMIHAY XBapooO.

AKTyanpHaclpb 3aKJI0Yaela y ThIM, IITO JIEKCIKA TpaAbllbliiHAN KiTalcKal
MEJBIIBIHB HEJACTaTKOBAa BbIBydaHa. AYyTapaM Impalbl BbIKAHAHbI IEpaKIaj
ndpary T3pMiHay XBapoO TpabllbliiHAN KITaliCKall MEBILIBIHBI HA PYCKYIO MOBY.

P3kamMenanpli na BHIKAPBICTAHHI BBIHIKAY: BBIHIKI MOTYIIb MPBIMSHSALILA
Ipbl HABYYaHHI CTYA3HTAY crieupisuibHacl "Ycxoauss (imanoris" ¢imanariunara
(bakynabTITa, MPBI BEIBYUYIHHI criocaday ciaoBayTBapIHHS TAPMiHAY, NarjiblIONIeHbIM
BBIBYUSHHI JIEKCIKI TpaAbllbliiHAIN KiTaliCKail MeIbILbIHBI.

I'ajnina nNpbIMSAHEHHSI: MAaTAPBISUIBI MOTYIb OBbILb BBIKAPBICTAHBI MPBI
NaJpbIXTOYIBI pabOT Ta CJIOBayTBapdHHI 1 THOPMIHA3HAYCTBY Y pamKax
HaBy4YaJIbHAM Mmparpambl Uil CTYA3HTAY crieupisuibHacI "Y cxoauss ¢inanoris".



ABSTRACT
Anastasiya Ladyagina
Names of diseases in traditional Chinese medicine (semantic and
linguocultural analysis)

Structure and scope of the work: the work consists of an introduction, 3
chapters, a conclusion, a list of used sources and 1 attachment.

Scope: 45 pages, the list of used sources — 52.

Key words: TRADITIONAL CHINESE MEDICINE, LINGUOCULTURE,
SEMANTICS, NOMINATION.

The purpose of the work: to review and analyse the lexico-semantic group
“Disease” and identify the features of terminology formation in Chinese language.

The object of the research: nomination of diseases in Chinese language.

The methods of the research: sampling method, descriptive-classification,
component analysis, linguistic and cultural analysis.

The results and their novelty: this work reveals the peculiarities of term
formation in Chinese on the example of disease terms.

The relevance lies in the fact that the vocabulary of traditional Chinese
medicine has not been sufficiently studied. The author has translated a number of
terms of diseases of traditional Chinese medicine into Russian.

Recommendations for the usage of results: the results can be applied in
teaching students of Oriental Philology in the Faculty of Philology, in studying the
ways of word-formation of terms, in-depth study of the vocabulary of traditional
Chinese medicine.

Application field: the materials can be used to prepare papers on word
formation and terminology as part of the curricula of the

The materials can be used to prepare papers on word formation and
terminology.



